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В творческом коллективе Государственного
ансамбля классического танца Казахской ССР

ВДОХНУТЬ
ЖИЗНЬ В ТАНЕЦ

Мы — в репетицион­
ном зале Государствен­
ного ансамбля класси­
ческого танца Казахской 
ССР. Последние прос­
мотры номеров перед 
выходом на большую 
сцену. Но пройдут вол­
нения, очередной кон­
церт на зрителя и вновь 
зал станет для участни­
ков ансамбля просто ра­
бочим классом, в кото­
ром изо дня в день ар­
тисты балета с полусло­
ва, полужеста будут по­
нимать друг друга.

«Музыкальней!», «Пла­
стичней!», «Кантилена!», 
— делает обычные я за­
мечания танцовщикам 
художественный руково­
дитель ансамбля, народ­
ный артист Казахской 
ССР Булат Аюханов. Не­
легкие технические уп­
ражнения, столь же 
сложные тренировочные 
движения, упругие прыж­
ки-полеты по диагона­
ли класса. Все это было 
«до». Сейчас же на на­
ших глазах рождаются 
вдохновенные образы 
Ромео и Джульетты, мо­
лодого Фауста...

Сцену прощания Спар­
така и Фригии перед бо­
ем из балета «Спартак» 
А. Хачатуряна танцуют 
заслуженный артист Ка­
захской ССР А. Семья- 
нов и танцовщица Т. 
Анюшенко. Мужествен­
ный Спартак и трепетно­
любящая Фригия. Сцена 
эта не адекватна балет­
ной, вернее, она не яв­
ляется простым «перено­
сом» из большого балет­
ного спектакля «Спар­
так». Интерпретирован­
ное в индивидуальной 
манере классическое 
адажио Спартака и Фри­
гии в современном его 
прочтении воспринима­
ется волнующе и досто­
верно.

После окончания репе­
тиции беседуем с ху­
дожественным руково­
дителем Государствен­
ного ансамбля класси­
ческого танца Казахской 
ССР Б. Аюхановым.

— Скажите, Булат, сов­
ременная лексика клас­
сического танца более 
всего соответствует ва­
шему взгляду на балет в 
целом!

— Смотря что под ба-, 
летом иметь в виду. Се­
годняшнее поколение 
балетмейстеров работа­
ет в атмосфере непре­
кращающихся дискуссий 
о путях развития балет­
ного искусства в целом. 
Мы знаем немало попы­
ток соединения, предпо­
ложим, поэтики спектак­
лей Юрия Григоровича 
с хореографическими 
традициями XIX века, от­
крытиями тридцатых-со­
роковых годов. Экспери­
менты, сочетания прош­
лого с настоящим. Они 
есть и будут продол­
жаться, но уже ни для 
кого сегодня не являет­
ся открытием утвержде­
ние о том, что совре­
менный балетный театр 
состоится только там, 
где. чтят традиции и но­
ваторство, где эти два 
метода находятся в ди­
алектической взаимосвя­
зи.

— То есть в данном 

случае речь идет о но­
вом прочтении академи­
ческих спектаклей клас­
сического репертуара.

— Ио том, что балет­
мейстер, берясь за про­
славленную классичес­
кую партитуру, должен 
знать, во имя какой се­
годняшней идеи он бу­
дет работать над хореог­
рафическим текстом 
прошлого, во имя чего 
он должен изменять его, 
переделывать. И если в 
итоге на наших глазах 
рождается по-настояще­
му вдохновенный, волну­
ющий балетный спек­
такль, значит, цель до­
стигнута и средства 
оправданны.

— Ваша хореографи­
ческая труппа, называв­
шаяся когда-то «Моло­
дым балетом Алма-Аты», 
переименована нынче в 
коллектив классического 
танца. Именно в то вре­
мя она считалась первой 
в стране по эксперимен­
ту-

— Да, мы были первы­
ми в жанре камерного 
балета. Сейчас коллек­
тивы, подобные нашему, 
есть в Москве, Ленин­
граде, Тарту, Таллине. 
Но я, пожалуй, не согла­
сен с тем, что слово 
«эксперимент» вы про­
износите в прошедшем 
времени. Дух новизны, 
поиска властвует над 
нами по сей день. Да, ко­
гда-то мы только начина­
ли, искали собственную 
манеру танца, свой ре­
пертуар, только своих 
индивидуальных испол­
нителей. Но прошло три­
надцать лет, многое вы­
верялось временем и те­
перь с уверенностью мо­
жно сказать, .что все те 
принципы, которыми ру­
ководствовались внача­
ле, остались нашими 
верными помощниками 
и теперь. К ним, правда, 
прибавились опыт, про­
фессиональное умение, 
специальное знание
предмета. Обогатился и 
репертуар: он стал бо­
лее разноплановым, глу­
боким по содержанию, 
но к первым своим по­
становкам творческий 
коллектив возвращается 
постоянно. Мы по-преж­
нему любим танцевать 
«Болеро» Равеля, Кар­
мен-сюиту Бизе — Щед­
рина, рапсодию в стиле 
блюз Гершвина, хореог­
рафические миниатюры 
на музыку русских, за­
падно-европейских ком­
позиторов, с которых ко­
гда-то начинали.

— Последний концерт 
ансамбля на сцене Двор­
ца имени В. И. Ленина 
— новая эстрадная про­
грамма и премьера од­
ноактного балета «Блуд­
ный сын» Сергея Про­
кофьева — еще раз про­
демонстрировали высо­
кий уровень мастерства 
балетной труппы, поэти­
ческую одаренность от­
дельных исполнителей.

— Да, работали артис­
ты над новой програм­
мой вдумчиво и серьез­
но: нелегко создать хо­
реографический экви­
валент музыке. Мне 

НА СНИМКЕ: народный артист Казахской ССР 
Булат Аюханов.

трудно выделить кого 
бы то ни было, но нельзя 
не отметить сегодня, на­
пример, Наталью Чер­
данцеву, Вячеслава Гон­
чарова, Веру Дудкало- 
ву, заслуженного артиста 
Казахской ССР Алекса 
Семьянова, Сайрагуль 
Нурсултанову и других. 
После трехлетнего пере­
рыва (по причине тяже­
лой травмы ноги) вновь 
вернулся в балет Ельги- 
зар Ахметшин. Случай, 
скажем прямо, редкий в 
нашей практике.

Конечно, без твор­
ческой активности худо­
жественного мышления 
самих танцовщиков ба­
летмейстеру не обойтись. 
От постановщика в дан­
ном случае требуется 
умение убедить, зажечь. 
Он должен помочь ис­
полнителю вдохнуть 
жизнь в лексику той или 
иной партии.

— Булат, насколько во­
обще правомерно суще­
ствование камерного ба­
летного репертуара!

— Обойдя ваш воп­
рос, отвечу на другое: 
сегодня мы уже мечтаем 
о стационарном наци­
ональном камерном те­
атре балета. Наши планы 
вполне соответствуют 
требованиям времени, 
запросам зрителей. Что 
же подразумевается под 
национальным камерным 
театром балета? Мы все 
чаще обращаемся к тан­
цам народным, наци­
ональным (хореографи­
ческие разработки музы­
ки композиторов Кур- 
мангазы, Таттынбета, Ди­
ны Нурпеисовой, Ахмета 
Жубанова, современных 
казахских композиторов), 
в основе которых хоре­
ография, трансформи­
рованная языком казах­
ского народного танца. 
История советского ба­
лета знает немало спек­
таклей, созданных на ос­
нове многонационально­
го фольклора, нашей 
страны: казахская народ­
ная хореография — 
«Калкаман и Мамыр», 
«Соловей» — белорус­
ская этнография, балет 
«Сердце гор», постав­
ленный на материале 
грузинского народного 
танца. То же самое мож­
но сказать об азербай­
джанском балете «Де­
вичья башня» и так да­
лее.

Мы — за привержен­
ность академическому 
балету с позиций синтеза 
его с основными 
принципами современ­
ной хореографии, за 
преемственность худо­
жественных традиций в 
этом вопросе. В ближай­
ших планах ансамбля 
постановка «Эхо вечной 
любви» на музыку Сыды- 
ха Мухамеджанова, ли­
рических сцен Татьяны 
Лариной на музыку Чай­
ковского, танцы на темы 
музыки оперы Гаэтано 
Доницетти «Анна Бо­
лейн» и многое другое.

В. МАРЧЕНКО, 
корреспондент «Ве­
черней Алма-Аты».


